Директива 2005/60 / ЕС ЕВРОПЕЙСКОГО ПАРЛАМЕНТА И СОВЕТА
от 26 октября 2005
о предотвращении использования финансовой системы с целью отмывания денег и финансирования терроризма
(Текст имеет отношение к ЕЭЗ)

ЕВРОПЕЙСКИЙ ПАРЛАМЕНТ И СОВЕТ ЕВРОПЕЙСКОГО СОЮЗА,
Принимая во внимание Договор об учреждении Европейского сообщества, и в частности статьи 47 (2), первого и третьего предложений, и статьи 95 этого,
Принимая во внимание предложение Комиссии,
Принимая во внимание мнение Европейского экономического и социального комитета  ( 1 ) ,
Принимая во внимание мнение Европейского центрального банка  ( 2 ) ,
Действуя в соответствии с процедурой, изложенной в статье 251 Договора  ( 3 ) ,
Принимая во внимание:
	(1)
	Массивные потоки грязных денег может повредить стабильности и репутации финансового сектора и угрожают единый рынок, и терроризм потрясает сами основы нашего общества. В дополнение к подходу уголовного права, профилактическая работа в через финансовую систему может дать результаты.


	(2)
	Обоснованность, целостности и стабильности кредитно-финансовых учреждений и доверия в финансовой системе в целом может быть серьезно поставлена ​​под угрозу усилиям преступников и их пособников либо скрыть происхождение полученных преступным путем, или направить законное или незаконное деньги в террористических целях . Для того чтобы избежать принятия мер, государств-членов по защите своих финансовых систем, которые могут оказаться несовместимыми с функционированием внутреннего рынка и с предписаниями законности и общественного государственной политики, деятельности Сообщества в этой области необходимо.


	(3)
	В целях облегчения их преступной деятельности, отмывает деньги и террористические финансисты могут попытаться воспользоваться свободой движения капитала и свободы на поставку финансовых услуг, которые интегрированная финансовая площадь влечет за собой, если определенные меры координационные не будут приняты на уровне Сообщества.


	(4)
	Для того, чтобы реагировать на эти проблемы в области отмывания денег, Директиву Совета 91/308 / ЕЕС от 10 июня 1991 года о предотвращении использования финансовой системы с целью отмывания денег  ( 4 ) был принят. Это требуется государствам-членам запретить отмыванием денег и обязать финансовый сектор, включающий кредитные организации, а также широкий спектр других финансовых учреждений, идентифицировать своих клиентов, поддерживать соответствующие записи, установить внутренние процедуры по подготовке персонала и защиты от отмывания денег и сообщить любые признаки отмывания денег в компетентные органы.


	(5)
	Отмывание денег и финансирование терроризма часто проводятся в международном контексте. Меры, принятые исключительно на национальном или даже уровне Сообщества, без учета международной координации и сотрудничества, будет иметь очень ограниченный эффект. Поэтому меры, принятые Сообществом в этой области должны быть согласованы с другой действий, предпринятых в рамках других международных форумов. Действие сообщество должно продолжать уделять особое внимание рекомендации Группы разработки финансовых мер борьбы с отмыванием (далее ФАТФ), что составляет важнейшего международного тело активно в борьбе с отмыванием денег и финансированием терроризма. Так Рекомендации ФАТФ были существенно пересмотрены и расширены в 2003 году, эта Директива должна быть в соответствии с этой новой международного стандарта.


	(6)
	Генеральное соглашение по торговле услугами (ГАТС) позволяет государствам-членам принимать меры, необходимые для защиты общественной морали и предотвращению мошенничества и принимать меры по причинам, продиктованным благоразумием, включая за обеспечение стабильности и целостности финансовой системы.


	(7)
	Хотя первоначально ограничивается наркотиками преступлений, имело место тенденция в последние годы к гораздо более широкой определения отмывания денег на основании широкого круга основных правонарушений. Более широкий круг правонарушений облегчает информации о подозрительных сделках и международного сотрудничества в этой области. Таким образом, определение тяжкого преступления должны быть приведены в соответствие с определением тяжкого преступления в Совета Рамочного решения 2001/500 / ПВД от 26 июня 2001 года о легализации преступных доходов, выявления, отслеживания, замораживания, ареста и конфискации средств и выручки преступления  ( 5 ) .


	(8)
	Кроме того, злоупотребление финансовой системы, чтобы направить уголовное или даже чистый деньги террористических целях представляет собой реальную опасность для целостности, надлежащего функционирования, репутации и стабильности финансовой системы. Соответственно, меры по предупреждению коррупции настоящей Директивы должны охватывать не только манипуляции денег, полученных от преступлений, но и сбора денег или имущества в террористических целях.


	(9)
	Директива 91/308 / EEC, хотя введения идентификации клиента обязательство, содержится относительно мало данных о соответствующих процедур. Ввиду исключительной важности этого аспекта предотвращения отмывания денег и финансирования терроризма, целесообразно, в соответствии с новыми международными стандартами, ввести более конкретные и подробные положения, касающиеся идентификации клиента и бенефициарного владельца и проверка их идентичности. С этой целью точное определение «бенефициарного собственника» имеет важное значение. Где отдельные бенефициарами юридического лица или договоренности, такие как фундамент или доверия еще не определены, и поэтому невозможно для идентификации личности как бенефициарного собственника, было бы достаточно, чтобы определить класс лиц, который будет быть бенефициарами фонда или траста. Это требование не должно включать в себя идентификацию лиц в рамках этого класса лиц.


	(10)
	Учреждения и лица, подпадающие под действие настоящей Директивы должны, в соответствии с настоящей Директивой, идентифицировать и проверить личность бенефициарного собственника. Для выполнения этого требования, он должен быть слева этих учреждений и лиц, делают ли они использование открытых протоколов бенефициарных владельцев, просят своих клиентов для соответствующих данных или получения информации, в противном случае, принимая во внимание тот факт, что степень таких надлежащей проверки клиентов меры относится к риску отмывания денег и финансирования терроризма, который зависит от типа клиентов, деловых отношений, продукта или сделки.


	(11)
	Кредитные договоры, в которых кредитного счета служит исключительно для погашения кредита и погашение кредита осуществляется со счета, который был открыт на имя заказчика с кредитной организации, охватываемой настоящей Директивой в соответствии со статьей 8 (1) ( ) до (в), как правило, должны быть рассмотрены в качестве примера типов менее рискованных операций.


	(12)
	В той степени, что поставщики из имущества юридического лица или договоренности имеют значительный контроль над использованием имущества они должны быть идентифицированы как бенефициарного владельца.


	(13)
	Доверительные отношения широко используются в коммерческих продуктах, как международно признанного функции из всесторонне поднадзорных оптовых финансовых рынках. Обязательство идентифицировать бенефициарного владельца не возникает из одного только факта, что есть доверительные отношения в данном конкретном случае.


	(14)
	Эта Директива должна также применяться к тем видам деятельности учреждений и лиц, подпадающих по настоящему Договору, которые осуществляются в Интернете.


	(15)
	Как ужесточение контроля в финансовом секторе побудило отмыванием денег и террористических финансистов искать альтернативные методы для сокрытия происхождения доходов, полученных преступным и как такие каналы могут быть использованы для финансирования терроризма, борьбе с отмыванием денег и антитеррористическая финансирования обязательства должны охватывать по страхованию жизни посредников и трастовых и корпоративных услуг поставщиков.


	(16)
	Субъекты уже падает под правовой ответственности страховой организации, и, следовательно, подпадающие под действие настоящей Директивы, не должны быть включены в категорию страхового посредника.


	(17)
	Действуя в качестве директора компании или секретаря само по себе не сделать кто поставщик услуг доверие и компания. По этой причине, определение охватывает только тех людей, которые действуют в качестве директора компании или секретаря для третьей стороны и по пути бизнеса.


	(18)
	Использование больших денежных выплат неоднократно доказано, что очень уязвимы для отмывания денег и финансирования терроризма. Поэтому, в тех государствах-членах, которые позволяют денежные выплаты выше установленного порога, все физические и юридические лица, торгующие товарами по пути бизнеса должны быть охвачены настоящей Директивы, принимая такие денежные выплаты. Дилеры в дорогостоящих товаров, таких как драгоценные камни или металлы или произведения искусства, и аукционисты в любом случае, охватываемой настоящей Директивой в той степени, что платежи в них производится наличными в количестве 15 000 евро или более. Для обеспечения эффективного контроля за соблюдением настоящей Директивы по этой потенциально широкого круга учреждений и лиц, государства-члены могут проводить свои мероприятия по мониторингу, в частности, на тех физических и юридических лиц, торгующих товарами, которые подвергаются воздействию относительно высоким риском отмывания денег или террориста финансирование, в соответствии с принципом, основанного на риске надзора. С учетом различных ситуаций в различных государствах-членах, государства-члены могут принять решение о принятии более жестких положений, для того, чтобы должным образом решить риск, связанный с большими денежными выплатами.


	(19)
	Директива 91/308 / EEC принес нотариусов и других независимых юристов в рамках Сообщества борьбе с отмыванием денег режима;это освещение должно поддерживаться неизменным в настоящей Директиве; эти юристы, как это определено в государствах-членах, являются в соответствии с положениями настоящей Директивы при участии в финансовых или корпоративных сделок, в том числе предоставление налоговых консультаций, где есть наибольший риск сервисами этих юристов не по назначению для целей в отмывании доходов от преступной деятельности или для целей финансирования терроризма.


	(20)
	Где независимые члены профессий, обеспечивающих юридическую консультацию, которые юридически признаны и контролируемые, такие как юристы, являются установления правового положения клиента или представлении интересов клиента в судебных разбирательствах, это не было бы необходимости в данной Директивы, чтобы положить эти профессиональные юристы в отношении из этих мероприятий в рамках обязаны сообщать подозрения в отмывании денег или финансировании терроризма. Там должно быть освобождение от любой обязанности сообщать информацию, полученную до, во время или после судебного разбирательства, или в ходе установления правового статуса для клиента. Таким образом, правовая помощь, остаются предметом является профессиональной тайной, если только юрисконсульта принимает участие в отмывании денег или финансировании терроризма, юридические консультации предоставляются для отмывания денег или финансирования терроризма или адвокат знает, что клиент ищет юридические консультации для отмывания денег или финансирования терроризма.


	(21)
	Непосредственно сопоставимые услуги должны рассматриваться в том же порядке, когда это предусмотрено любой из профессионалов, охватываемых настоящей Директивой. В целях обеспечения соблюдения прав, закрепленных в Европейской конвенции о защите прав человека и основных свобод и Договора о Европейском Союзе, в случае аудиторов, внешних бухгалтеров и налоговых консультантов, которые, в некоторых государствах-членах, может защитить или представлять клиента в контексте судебного разбирательства или установить правовую позицию клиента, информация, которую они получают в выполнении этих задач не должны быть предметом обязательств по представлению отчетности в соответствии с настоящей Директивой.


	(22)
	Следует признать, что риск отмывания денег и финансирования терроризма не то же самое в каждом случае. В соответствии с риск-ориентированного подхода, принцип должен быть введен в Community законодательства, что упрощена по надлежащей проверке клиентов разрешено в соответствующих случаях.


	(23)
	Отступления касающуюся идентификации бенефициарных владельцев коллективных счетов, нотариусами или другие независимые юристы должны быть без ущерба для обязательств, что эти нотариусы или другие независимые юристы уже во исполнение настоящей Директивы. Эти обязательства включают необходимость таких нотариусов или других независимых юристов, с целью определения бенефициарных владельцев в коллективных счетов, которые им.


	(24)
	Равным образом, законодательство Сообщества должны признать, что определенные ситуации, представить больший риск отмывания денег или финансирования терроризма. Хотя личность и бизнес-профиль всех клиентов должны быть установлены, есть случаи, когда требуются особенно строгие процедуры идентификации и верификации.


	(25)
	Это особенно верно в отношении деловых отношений с лицами, занимающими, или проведя, важные государственные должности, особенно из стран, где широко распространена коррупция. Такие отношения могут подвергнуть финансового сектора в частности к значительным репутационным и / или юридических рисков. Международные усилия по борьбе с коррупцией также обоснована необходимость обратить особое внимание на таких случаях и применять комплексные меры нормально личности клиентов в отношении отечественных политически значимых лиц или углубленного изучения клиентов мер в отношении политически значимых лиц, проживающих в другом Пользователь государство или в третьей стране.


	(26)
	Получение разрешение старшего руководства на установление деловых отношений не должно означать получения одобрения от совета директоров, но с непосредственной высоком уровне иерархии лица, ищущего такого одобрения.


	(27)
	Для того чтобы избежать повторных процедур идентификации клиентов, что приводит к задержкам и неэффективности в бизнесе, это уместно, с учетом соответствующих гарантий, чтобы потребители могли быть введены идентификация которых была проведена в другом месте. Где учреждение или лицо, охватываемой настоящей Директивой полагается на третьей стороне, в конечном счете ответственность за процедуры надлежащего клиента остается с учреждением или лицом, которым клиент вводится. Третья сторона, или интродьюсером, также сохраняет свою ответственность за всех требований в этой Директивы, включая требование сообщать о подозрительных операциях и поддержания записей, до такой степени, что у него есть отношения с клиентом, который, охватываемой настоящей Директивой.


	(28)
	В случае агентских или аутсорсинговых отношений на договорной основе между учреждениями или лиц, подпадающих под действие настоящей Директивы и внешних физических или юридических лиц не распространяется настоящим, любые противодействия отмыванию денег и борьбе с терроризмом финансирования обязательства для тех агентов или поставщиков ИТ услуг как части из учреждений или лиц, охватываемых настоящей Директивой, может возникнуть только из договора, а не из настоящей Директивы.Ответственность за соблюдение настоящей Директивы должны оставаться с учреждением или лицом, покрытой настоящим.


	(29)
	Подозрительные сделки должны быть представлены в финансовой разведки (ПФР), который служит в качестве национального центра для приема, анализа и распространения в компетентные органы о подозрительных операциях и другой информации относительно потенциального отмывания денег или финансирования терроризма. Это не должно заставить государства-члены изменить свои существующие системы отчетности, где отчетности осуществляется через прокурора или других правоохранительных органов, при условии, что информация будет передана оперативно и нефильтрованное ПФР, позволяет им вести свой бизнес правильно, в том числе международных сотрудничество с другими ПФР.


	(30)
	В отступление от общего запрета на выполнение подозрительных операциях, учреждения и лица, охватываемых настоящей Директивой может выполнить подозрительные сделки прежде, чем сообщить в компетентные органы, где отказ от исполнения этого невозможно или, скорее всего, чтобы сорвать усилия по достижению бенефициаров подозревал отмывание денег или террористической операции финансирования. Это, однако, должно быть без ущерба для международных обязательств, принятых государствами-членами, чтобы безотлагательно заблокировать средства или других активов террористов, террористических организаций или лиц, финансирующих терроризм, в соответствии с соответствующими резолюциями Совета Безопасности Организации Объединенных Наций.


	(31)
	Если государство-член решает воспользоваться изъятий, предусмотренных в статье 23 (2), это может позволить или потребовать органа саморегулирования, представляющий лиц, указанных в нем, чтобы не передавать в ПФР любую информацию, полученную от этих лиц в обстоятельства, упомянутые в этой статье.


	(32)
	Там был ряд случаев сотрудников, которые сообщают о своих подозрениях в отмывании денег подвергнуться угрозам или враждебных действий. Хотя эта Директива не может вмешиваться в судебные процедуры государств-членов, это является ключевым вопросом для эффективности борьбы с отмыванием денег и антитеррористической системы финансирования. Государства-члены должны быть в курсе этой проблемы и должны делать все возможное, чтобы защитить работников от таких угроз или враждебных действий.


	(33)
	Раскрытие информации о которых говорится в статье 28, должны быть в соответствии с правилами о передаче персональных данных в третьи страны, как указано в Директиве 95/46 / EC Европейского Парламента и Совета от 24 октября 1995 года о защите физических лиц в отношении обработки персональных данных и о свободном перемещении таких данных  ( 6 ) . Кроме того, статья 28 не может вмешиваться в национальной защиты данных и профессионального законодательства секретности.


	(34)
	Лица, которые просто переводить бумажные документы в электронные данные и действуют в соответствии с договором с кредитной организации или финансового учреждения не подпадают под действие данной Директивы, и не любое физическое или юридическое лицо, которое обеспечивает кредитные или финансовые учреждения только с сообщением или другие системы поддержки для перевода средств или с клиринговых и расчетных систем.


	(35)
	Отмывание денег и финансирование терроризма являются международные проблемы и усилия по борьбе с ними должна быть глобальной. Где кредитной сообщество и финансовые учреждения имеют филиалы и дочерние предприятия, расположенные в третьих странах, где законодательство в этой области является недостаточным, они должны, для того, чтобы избежать применения очень разных стандартов в рамках учреждения или группы учреждений, применять стандарты Community или уведомлять компетентные органы государства происхождения, если это приложение невозможно.


	(36)
	Важно, что кредитные и финансовые учреждения должны быть в состоянии быстро реагировать на запросы о предоставлении информации о поддерживать ли они деловые отношения с названных лиц. Для целей выявления таких деловых отношений, с тем чтобы быть в состоянии предоставить эту информацию быстро, кредитные и финансовые учреждения должны иметь эффективные системы в месте, соразмерные с размером и характером их бизнеса. В частности, было бы целесообразно для кредитных организаций и крупных финансовых институтов, чтобы иметь электронные системы в их распоряжении. Это положение имеет особое значение в контексте процедур, ведущих к таким мерам, как замораживание или конфискация активов (в том числе террористических активов), в соответствии с применимым национальным или законодательством Сообщества в целях борьбы с терроризмом.


	(37)
	Эта Директива устанавливает подробные правила для надлежащей проверки клиентов, в том числе повышенной надлежащей проверки клиента для клиентов с высокой степенью риска или деловых отношений, таких как соответствующие процедуры, чтобы определить, является ли человек политическим деятелем, и некоторые дополнительные, более подробные требования, например, Существование процедур управления соблюдение и политики. Все эти требования, предъявляемые к каждому из учреждений и лиц, охватываемых настоящей Директивой, в то время как государства-члены, как ожидается, адаптировать подробную реализацию этих положений к особенностям различных профессий и с различиями в масштабах и размера институтов и человек, охватываемой настоящей Директивой.


	(38)
	Для того, чтобы гарантировать, что учреждения и другие в соответствии с законодательством Сообщества в этой области по-прежнему привержены, обратная связь должна, где это практически возможно, быть доступны для них в отношении полезности и последующих мер в докладах, которые они представляют. Чтобы сделать это возможным, и, чтобы иметь возможность проанализировать эффективность своих систем по борьбе с отмыванием денег и финансированием терроризма государствам-членам следует держать и совершенствовать соответствующие статистические данные.


	(39)
	При регистрации или лицензирования пункт обмена валют, доверительные и обслуживания компании поставщика или казино на национальном, компетентные органы должны обеспечить, чтобы лица, которые эффективно направлять или направит дело таких лиц и бенефициарных владельцев таких лиц которые достойно и прилично человек . Критерии для определения, является ли то или иное лицо является нужным и правильным должен быть установлен в соответствии с национальным законодательством. Как минимум, такие критерии должны отражать необходимость защиты таких лиц от злоупотреблений их руководителей или собственников-бенефициаров в преступных целях.


	(40)
	Учитывая международный характер отмывания денег и финансирования терроризма, координации и сотрудничества между ПФР, о котором говорится в решении Совета 2000/642 / ПВД от 17 октября 2000 года о договоренностей о сотрудничестве между подразделениями финансовой разведки государств-членов в отношении обмена информацией  ( 7 ) , в том числе о создании ПФР сети ЕС, следует поощрять к максимально возможной степени. С этой целью Комиссия должна предоставить такую ​​помощь, могут быть необходимы для содействия координации, в том числе финансовой помощи.


	(41)
	Важность борьбы с отмыванием денег и финансированием терроризма должно привести государствам-членам сложить эффективные, пропорциональные и убедительные наказания в национальном законодательстве для несоблюдения национальных положений, принятых во исполнение настоящей Директивы. Следует предусмотреть меры наказания в отношении физических и юридических лиц.Поскольку юридические лица часто участвуют в комплекс отмывания денег или финансирования терроризма операций, санкции также должны быть скорректированы в соответствии с деятельностью, осуществляемой юридическими лицами.


	(42)
	Физические лица, осуществляющие любые виды деятельности, указанных в статье 2 (1) (3) (а) и (б) в структуре юридического лица, но на независимой основе, должно быть независимо ответственность за соблюдение положений этого Директива, за исключением статьи 35.


	(43)
	Уточнение технических аспектов правил, установленных настоящей Директивой могут быть необходимы для обеспечения эффективного и достаточно последовательную реализацию этой Директивы, принимая во внимание различные финансовые инструменты, профессий и риски в различных государствах-членах и технические разработки в бороться с отмыванием денег и финансированием терроризма. Комиссия должна соответственно обладать полномочиями для принятия реализации мер, таких как определенных критериев для идентификации низкие и высокие рисковых ситуаций, в которых упрощенные должной осмотрительности может хватить или повышенную должной осмотрительности бы целесообразно, при условии, что они не изменяют основные элементы настоящей Директивы и при условии, что комиссия действует в соответствии с принципами, изложенными в настоящем документе, после консультаций с Комитетом по борьбе с отмыванием денег и финансированием терроризма .


	(44)
	Меры, необходимые для реализации настоящей Директивы должны быть приняты в соответствии с Решением Совета 1999/468 / EC от 28 июня 1999, устанавливающим процедуры для осуществления полномочий, возложенных на Комиссию  ( 8 ) . С этой целью новый Комитет по борьбе с отмыванием денег и финансированием терроризма, заменив отмыванием денег Связаться комитет, созданный Директивы 91/308 / EEC, должны быть установлены.


	(45)
	С учетом весьма существенных поправок, должны быть сделаны к Директиве 91/308 / EEC, он должен быть отменен по соображениям ясности.


	(46)
	С целью настоящей Директивы, а именно предотвращение использования финансовой системы с целью отмывания денег и финансирования терроризма, не могут быть достигнуты в достаточной мере государствами-членами и поэтому, в силу масштабов и последствий этого действия, быть лучше достигнута на уровне Сообщества, Сообщество может принять меры, в соответствии с принципом субсидиарности, изложенным в статье 5 Договора. В соответствии с принципом пропорциональности, как изложено в этой статье, настоящая Директива не выходит за рамки того, что необходимо для достижения этой цели.


	(47)
	При осуществлении своих исполнительных полномочий в соответствии с настоящей Директивой, Комиссия должна соблюдать следующие принципы: необходимость высокого уровня прозрачности и консультаций с учреждениями и лицами, охватываемых настоящей Директивой и с Европейским парламентом и Советом; Необходимо обеспечить, чтобы компетентные органы смогут обеспечить соблюдение правил последовательно; соотношение затрат и выгод для учреждений и лиц, охватываемых настоящей Директивой на долгосрочной основе в любыми применимыми мерами; необходимость уважать необходимую гибкость в применении мерами по ее реализации в соответствии с риск-чувствительного подхода; необходимость обеспечения согласованности с других законов Сообщества в этой области; Необходимость защиты Сообщества, его государств-членов и их граждан от последствий отмывания денег и финансирования терроризма.


	(48)
	Эта Директива соблюдает основные права и соблюдает принципы, признанные, в частности, Хартии основных прав Европейского Союза. Ничто в настоящей Директивы не должно толковаться или осуществляться таким образом, что не согласуется с положениями Европейской конвенции по правам человека,


ПРИНЯЛИ НАСТОЯЩУЮ ДИРЕКТИВУ:
ГЛАВА I
ПРЕДМЕТ, СФЕРА ПРИМЕНЕНИЯ И ОПРЕДЕЛЕНИЯ
Статья 1
1. Государства-члены должны обеспечить, чтобы с отмыванием денег и финансированием терроризма запрещены.
2 Для целей настоящей Директивы, следующих деяний, когда они совершаются умышленно, должны рассматриваться как отмывание денег:
	(А)
	конверсию или перевод имущества, если известно, что такое имущество получено в результате преступной деятельности или в результате участия в такой деятельности, в целях сокрытия или утаивания преступного источника этого имущества или в целях оказания помощи любому лицу, участвующему в совершении такой деятельности, чтобы избежать правовых последствий своих действий;


	(Б)
	сокрытие или утаивание подлинного характера, источника, местонахождения, способа распоряжения, перемещения, прав на него, собственности или ее принадлежности, если известно, что такое имущество получено в результате преступной деятельности или в результате участия в такой деятельности;


	(В)
	приобретение, владение или использование имущества, если в момент его получения известно, что такая собственность получена в результате преступной деятельности или в результате участия в такой деятельности;


	(Г)
	Участие, причастность к совершению, пытается совершить, а также пособничество, подстрекательство, содействие и консультирование при совершении любого из действий, указанных в предыдущих пунктах.


3 Отмывание денег должно рассматриваться как таковое, даже если деятельность которых генерируемые свойство для стирки проводились на территории другого государства-члена или в том, что из третьей страны.
4 Для целей настоящей Директивы, «финансирование терроризма» означает предоставление или сбор средств, любыми методами, прямо или косвенно, с намерением, чтобы они должны использоваться, или при осознании того, что они будут использованы, полностью или частично, для того, чтобы осуществить любое из преступлений, по смыслу статей 1 по 4 из Совета Рамочного решения 2002/475 / ПВД от 13 июня 2002 о борьбе с терроризмом  ( 9 ) .
5 осознание, умысел или цель как элемент деятельности, упомянутых в пунктах 2 и 4 могут быть установлены из объективных фактических обстоятельств дела.
Статья 2
1 Настоящая Директива применяется к:
	(1)
	кредитные учреждения;


	(2)
	финансовые учреждения;


	(3)
	следующие юридические или физические лица, действующие в осуществлении их профессиональной деятельности:
(А)
аудиторов, внешних бухгалтеров и налоговых консультантов;
(Б)
нотариусы и другие независимые юристы, когда они участвуют, будь действуя от имени и за своего клиента в любой сделке финансового или недвижимости, или путем оказания помощи в планировании или осуществлении сделок по их клиент в отношении:
(I)
покупка и продажа недвижимого имущества или хозяйствующих субъектов;
(II)
управлением денежными средствами, ценными бумагами или иным имуществом;
(III)
Открытие или управление банковскими, сбережений или счетов в ценных бумагах;
(IV)
организация взносов, необходимых для создания, функционирования или управления компаний;
(V)
создание, эксплуатация или управление трастов, компаний или аналогичных структур;
(В)
доверие или корпоративных услуг, которые не охвачены в пунктах (а) или (б);
(Г)
агенты по недвижимости;
(Е)
другие физические или юридические лица, торгующие товарами, только в той степени, что оплата производится наличными в количестве 15 000 евро или более, является ли транзакция выполняется в одной операции или нескольких операций, которые кажутся связанными;
(Е)
казино.



2 Государства-члены могут решить, что юридические и физические лица, которые занимаются в финансовой деятельности на разовой или очень ограниченной основе и где есть небольшой риск отмывания денег или финансирования терроризма, произошедшим не подпадают под действие статьи 3 (1) или (2).
Статья 3
Для целей данной Директивы применяются следующие определения:
	(1)
	'Кредитное учреждение "означает кредитное учреждение, как это определено в первом абзаце статьи 1 (1) Директивы 2000/12 / ЕС Европейского Парламента и Совета от 20 марта 2000, относящиеся к организации и осуществления бизнеса кредитных организаций  (10 ) , в том числе филиалов по смыслу статьи 1 (3) этой Директивы, расположенного в Сообществе кредитных организаций, имеющих свои головные офисы внутри или за пределами Сообщества;


	(2)
	'Финансовое учреждение "означает:
(А)
предприятие кроме кредитной организации, которая осуществляет один или более из операций включены в точках 2 до 12 и 14 Приложения I к Директиве 2000/12 / ЕС, в том числе деятельности обменных пунктов (пункты обмена валюты) и денег передачи или перевода денежных средств офисов;
(Б)
страховая компания должным образом уполномоченные в соответствии с Директивой 2002/83 / EC Европейского Парламента и Совета от 5 ноября 2002 года о страхование жизни  ( 11 ) , поскольку он осуществляет деятельность, охватываемых этой Директивы;
(В)
инвестиционная фирма, как это определено в пункте 1 статьи 4 (1) Директивы 2004/39 / ЕС Европейского Парламента и Совета от 21 апреля 2004 г. о рынках финансовых инструментов  ( 12 ) ;
(Г)
коллективных инвестиций предприятие продавать свои паи или акции;
(Е)
страховой посредник, как это определено в статье 2 (5) Директивы 2002/92 / EC Европейского Парламента и Совета от 9 декабря 2002 года о страховом посредничестве  ( 13 ) , за исключением посредников, как указано в статье 2 (7) этой Директивы, когда они действуют в отношении страхования жизни и других, связанных с инвестициями услуг;
(Е)
филиалы, если они находятся в Сообществе, финансовых учреждений, как указано в пунктах (а) (е), головная кредитная организация внутри или за пределами Сообщества;



	(3)
	"Собственность" означает любые активы, будь то материальные или нематериальные, движимые или недвижимые, выраженные в вещах или в правах, а также юридические документы или акты в любой форме, включая в электронной или цифровой, удостоверяющие право на или заинтересованность в таких активов;


	(4)
	'Преступная деятельность "означает любой вид уголовного причастности к совершению тяжкого преступления;


	(5)
	Средства 'тяжких преступлений ", по меньшей мере:
(А)
актов, определенных в статьях 1 по 4 из Рамочного решения 2002/475 / ПВД;
(Б)
любой из (а) преступлений, определенных в статье 3 (1) Конвенции Организации Объединенных Наций 1988 года о борьбе против незаконного оборота наркотических средств и психотропных веществ;
(В)
деятельность преступных организаций, как это определено в статье 1 Совета совместных действий 98/733 / ПВД от 21 декабря 1998 года о делает его уголовным преступлением участие в преступной организации в государствах-членах Европейского союза ( 14 ) ;
(Г)
мошенничество, по крайней мере, серьезно, как это определено в статье 1 (1) и статье 2 Конвенции о защите Европейских сообществ финансовых интересов  ( 15 ) ;
(Е)
коррупция;
(Е)
все преступления, которые наказываются лишением свободы или о заключении под стражу в течение максимум более чем за один год или, в отношении тех государств, которые имеют минимальный порог для преступлений в их правовой системе, все преступления, наказуемые лишением свободы или о заключении под стражу в течение как минимум более шести месяцев;



	(6)
	'Фактический владелец "означает физическое лицо (лица), которые в конечном итоге владеет или контролирует клиента и / или физическое лицо, от имени которого сделка или деятельность ведется. Фактический владелец должен включать по меньшей мере:
(А)
в случае юридических лиц:
(I)
физическое лицо (лица), в конечном счете, владеет или контролирует юридическое лицо посредством прямого или косвенного владения или контроля над достаточного государственного пакета акций или прав голоса в этой юридического лица, в том числе путем предъявителя пакетов акций, кроме компании, зарегистрированной на регулируемом рынок, который подлежит раскрытию в соответствии с законодательством Сообщества или под эквивалентных международных стандартов; процент 25% плюс одна акция будет считаться достаточным для удовлетворения этого критерия;
(II)
физическое лицо (лица), в противном случае осуществляет контроль над управлением юридического лица:
(Б)
в случае юридических лиц, таких как фонды, и правовых механизмов, таких как трасты, которые управляют и распределяют средства:
(I)
где будущие бенефициары уже определены, физическое лицо (лица), является бенефициаром 25% и более имущества юридического образования или юридического лица;
(II)
где индивиды, которые приносят пользу от юридического образования или юридического лица до сих пор не определено, класс лиц, в чьих основной процентной правовая организация или юридическое лицо, созданных или деятельность;
(III)
физическое лицо (лица), осуществляет контроль за 25% и более за счет имущества юридического образования или юридического лица;



	(7)
	'Доверие и компании поставщики услуг "означает любое физическое или юридическое лицо, которое по пути бизнеса обеспечивает любой из следующих услуг третьим сторонам:
(А)
формирования компаний или других юридических лиц;
(Б)
действуя как или организуя для другого лица действовать в качестве директора или секретаря компании, партнера в товариществе, или аналогичной должности в отношении других юридических лиц;
(В)
предоставление юридического адреса, служебный адрес, корреспондентский или административный адрес и другие сопутствующие услуги для компании, товарищества или любого другого юридического лица или образования;
(Г)
действуя как или организуя для другого лица, чтобы выступать в качестве попечителя экспресс доверия или подобной юридической организации;
(Е)
действуя как или организуя для другого лица, чтобы выступать в качестве номинального акционера для другого лица, кроме указанной компании на регулируемом рынке, которая подлежит раскрытию в соответствии с законодательством Сообщества или под эквивалентных международных стандартов;



	(8)
	'политически значимые лица »означает физических лиц, которые являются или были доверены важные государственные функции и ближайших членов семьи, или лица, заведомо ближайшие соратники, таких лиц;


	(9)
	'Деловые отношения »означает бизнес, профессиональной или коммерческой отношения, которая связана с профессиональной деятельностью учреждений и лиц, охватываемых настоящей Директивой и который, как ожидается, в то время, когда устанавливается контакт, чтобы иметь элемент продолжительности;


	(10)
	'Оболочка банка означает кредитное учреждение или учреждение занимается эквивалентных деятельности, объединенных в юрисдикции, в которой оно не имеет физического присутствия, с участием существенного интеллектуального и управление, и что беспартийным с регулируемой финансовой группой.


Статья 4
1 Государства-члены должны обеспечить, чтобы положения настоящей Директивы распространяется в целом или в его части профессий и категорий предприятий, кроме учреждений и лиц, указанных в статье 2 (1), которые занимаются деятельностью, которую особенно часто которые будут использоваться для отмывания денег или финансирования терроризма.
2 Если государство-член решает продлить действие положений настоящей Директивы к профессиям и категорий, помимо упомянутых в статье 2 (1) предприятий, она должна информировать об этом Комиссию.
Статья 5
Государства-члены могут принять или сохранить в силе строгие положения в области, охватываемой настоящей Директивой противодействия отмыванию денег и финансированию терроризма.
ГЛАВА II
Надлежащая проверка клиентов
РАЗДЕЛ 1
Общие положения
Статья 6
Государства-члены должны запретить их кредитно-финансовых учреждений за счет сохранения анонимные счета или скрытых сберкнижки. В отступление от статьи 9 (6), государства-члены должны во всех случаях требуют, чтобы владельцы и бенефициары существующие анонимные счета или скрытых сберкнижки быть предметом заказчика мер прилежности как можно скорее и в любом случае до таких счетов или сберкнижки используются в любом случае.
Статья 7
Учреждения и лица, подпадающие под действие настоящей Директивы применяются клиентов меры по надлежащей проверке в следующих случаях:
	(А)
	при установлении деловых отношений;


	(Б)
	при проведении разовых операций на сумму EUR 15 000 или более, то сделка, проводится ли в одной операции или нескольких операций, которые кажутся связанными;


	(В)
	когда есть подозрение в отмывании денег или финансировании терроризма, независимо любого отступления, изъятия или порога;


	(Г)
	когда есть сомнения в достоверности или адекватности полученных ранее данных о личности клиента.


Статья 8
1 Заказчик меры должной осмотрительности должны включать:
	(А)
	идентификации клиента и подтверждение личности клиента на основании документов, данных или информации, полученной из достоверного и независимого источника;


	(Б)
	выявления, где это применимо, фактический владелец и принимая риска на основе и адекватные меры для проверки его личность так, чтобы учреждение или лицо, охватываемой настоящей Директивой удовлетворен тем, что он знает, кто фактическим владельцем является, в том числе, в отношении юридического лица, трасты и аналогичные правовые механизмы, принимая риск на основе и адекватные меры, чтобы понять собственности и контролирующую структуру клиента;


	(В)
	получение информации о цели и предполагаемом характере деловых отношений;


	(Г)
	проведение на постоянной основе мониторинг деловых отношений, включая тщательный анализ сделок, совершенных в рамках таких отношений, чтобы гарантировать, что эти операции проводятся в соответствии с данными учреждения или лица заказчика, бизнес и риска профиль, в том числе, в случае необходимости, источник средств и обеспечение того, чтобы документы, данные или информация, находящаяся хранятся до современных.


2 Учреждения и лица, подпадающие под действие настоящей Директивы применяются каждый из требований надлежащей проверки клиентов, изложенным в пункте 1, но может определить степень таких мер на чувствительные к риску основе в зависимости от типа клиентов, деловых отношений, продукции или сделки. Учреждения и лица, подпадающие под действие настоящей Директивы должны быть в состоянии продемонстрировать компетентным органам, упомянутым в статье 37, в том числе саморегулируемых организаций, что масштабы мер уместно с учетом рисков отмывания денег и финансирования терроризма.
Статья 9
1. Государства-члены должны требовать, чтобы проверка личности клиента и бенефициарного собственника происходит до установления деловых отношений или балансовой отказа от сделки.
2 В отступление от пункта 1, государства-члены могут разрешить проверку личности клиента и бенефициарного собственника, будет завершена во время установления деловых отношений, если это необходимо, чтобы не прерывать нормальное ведение бизнеса и где есть небольшой риск отмывания денег или финансирования терроризма, произошедшим. В таких ситуациях эти процедуры должны быть завершены как можно скорее после первого контакта.
3 В отступление от пунктов 1 и 2, государства-члены могут, по отношению к страхованию жизни, позволяют проверку личности бенефициара под политике пройдет после прекращения деловых отношений была создана. В этом случае, проверка должна проводиться сразу после или до момента выплаты или сразу после или до времени бенефициарий намеревается реализовать права, присвоенные в соответствии с политикой.
4 В отступление от пунктов 1 и 2, государства-члены могут разрешить открытие банковского счета при условии, что есть достаточные гарантии в целях обеспечения того, что сделки не не осуществляется заказчиком или по его поручению до полном соответствии с Вышеупомянутые положения получается.
5 Государства-члены должны требовать, если учреждение или лицо не в состоянии удовлетворять требованиям пп (а), (б) и (в) статьи 8 (1), он не может осуществлять транзакции через банковский счет, установить деловые отношения или осуществлять сделку, или должны прекратить деловые отношения, и рассматривает возможность внесения отчета в финансовой разведки (ПФР) в соответствии со статьей 22 в отношении этого клиента.
Государства-члены не обязаны применять предыдущий подпункт в ситуациях, когда нотариусы, независимые юристы, аудиторы, бухгалтеры внешние и налоговые консультанты в ходе установления правового статуса для своего клиента или выполнения задачи защиты или представления этого клиента в , или относительно судебного разбирательства, в том числе консультаций по возбуждению или избежать разбирательства.
6. Государства-члены должны требовать, чтобы применить учреждения и лица, подпадающие под действие настоящей Директивы с клиентами процедур проверки не только для всех новых клиентов, но и в соответствующее время для существующих клиентов на чувствительные к риску основе.
Статья 10
1. Государства-члены должны требовать, чтобы все клиенты казино быть выявлены и их личность проверяется, если они покупают или обмен игровые фишки на сумму 2 000 евро или более.
2. Казино, подлежащие государственному надзору считается в любом случае, чтобы иметь удовлетворил требования личности клиентов, если они зарегистрируйтесь, идентифицировать и проверять личность своих клиентов сразу или ранее вступления, независимо от количества игорных фишек приобрели.
РАЗДЕЛ 2
Упрощенная надлежащей проверке клиентов
Статья 11
1 В отступление от статей 7 (а), (б) и (г), 8 и 9 (1), учреждения и лица, охватываемых настоящей Директивой, не подлежат требований, предусмотренных этими статьями, где клиент является кредитным или финансовым учреждением, охватываемой настоящей Директивой, или кредита или финансового учреждения расположен в третьей стране, которая налагает требования, эквивалентные тем, которые изложены в настоящей Директиве и контролируется на соответствие с этими требованиями.
2 В отступление от статей 7 (а), (б) и (г), 8 и 9 (1) Государства-члены могут разрешить учреждения и лица, охватываемых настоящей Директивой не применять по надлежащей проверке клиентов в отношении:
	(А)
	перечисленные компании, чьи ценные бумаги допущены к торгам на регулируемом рынке по смыслу Директивы 2004/39 / EC в одном или нескольких государствах-членах и перечисленных компаний из третьих стран, которые подлежит раскрытию в соответствии с законодательством Сообщества;


	(Б)
	бенефициарных владельцев коллективных счетов, которые нотариусов и других независимых юристов из стран-членов, или из третьих стран при условии, что они подпадают под требования по борьбе с отмыванием денег или финансированием терроризма в соответствии с международными стандартами и контролируются на соответствие этим требованиям и при условии, что информация о личности бенефициарного собственника доступна, по запросу, в учреждения, которые действуют как депозитарными учреждениями для коллективных счетов;


	(В)
	отечественные органы государственной власти,


или в отношении любого другого клиента, представляющего низкий риск отмывания денег или финансирования терроризма, которое отвечает техническим критериям, установленным в соответствии со статьей 40 (1) (б).
3 В случаях, указанных в пунктах 1 и 2, учреждений и лиц, охватываемых настоящей Директивой, в любом случае собрать достаточное количество информации, чтобы установить, если клиент имеет право на освобождение, как указано в этих пунктах.
4 Государства-члены должны информировать друг друга и Комиссию случаях, когда они считают, что третья страна отвечает условиям, изложенным в пунктах 1 или 2 или в других ситуациях, которые отвечают техническим требованиям, установленным в соответствии со статьей 40 (1) ( б).
5 В отступление от статей 7 (а), (б) и (г), 8 и 9 (1), государства-члены могут позволить учреждения и лица, охватываемых настоящей Директивой не применять по надлежащей проверке клиентов в отношении:
	(А)
	полисы страхования жизни, когда годовая премия является не более, чем 1 000 евро или единовременная премия является не более, чем EUR 2 500;


	(Б)
	страховые полисы для пенсионных схем, если нет положения о передаче прав и полис не могут быть использованы в качестве залога;


	(В)
	пенсии, по старости или аналогичная схема пенсионная, если взносы осуществляются путем вычетов из зарплаты и правила схемы не разрешают начисление процента участнику по схеме;


	(Г)
	электронные деньги, как это определено в статье 1 (3) (б) Директивы 2000/46 / ЕС Европейского Парламента и Совета от 18 сентября 2000 года о занимая, стремление к и пруденциального надзора бизнеса электронных денежных учреждений  ( 16 ) , где, если устройство не может быть пополнен, максимальная сумма сохраняется в устройстве нет более EUR 150, или где, если устройство можно заряжать, предел EUR 2 500 накладывается на общую сумму транзакционной в течение календарного года, кроме случаев, когда сумма 1 000 евро или более погашается в этом же календарном году по предъявителя, о котором говорится в статье 3 Директивы 2000/46 / EC,


или в отношении любого другого продукта или сделки, представляющей низкий риск отмывания денег или финансирования терроризма, которое отвечает техническим критериям, установленным в соответствии со статьей 40 (1) (б).
Статья 12
Если Комиссия принимает решение в соответствии со статьей 40 (4), государства-члены должны запретить институтов и лиц, охватываемых настоящей Директивой от применения упрощен должной осмотрительности в кредитно-финансовых учреждений или перечисленных компаний из третьей страны или другие субъекты, следующим из ситуации, которые соответствуют техническим требованиям, установленным в соответствии со статьей 40 (1) (б).
РАЗДЕЛ 3
Углубленного изучения клиентов
Статья 13
1. Государства-члены должны требовать, чтобы учреждения и лица, охватываемых настоящей Директивой применять, на чувствительные к риску основе, углубленного изучения клиентов меры, в дополнение к мерам, указанным в статьях 7, 8 и 9 (6), в ситуациях, которые по своей природе могут представить более высокий риск отмывания денег или финансирования терроризма, и по крайней мере в ситуациях, изложенных в пунктах 2, 3, 4 и в других ситуациях, представляющих высокий риск отмывания денег или финансирования терроризма, которые соответствуют техническим критериям создана в соответствии со статьей 40 (1) (с).
2 Если клиент не был физически присутствовать в целях идентификации, государства-члены должны требовать эти учреждения и лица, чтобы принять конкретные и адекватные меры для компенсации более высокого риска, например, путем применения одного или нескольких из следующих мер:
	(А)
	обеспечение того, чтобы личность клиента устанавливается дополнительных документов, данных или информации;


	(Б)
	дополнительные меры по проверке или удостоверяющие документы поставляются, или требующих подтверждающего свидетельства, выданного кредита или финансового учреждения, охватываемой настоящей Директивой;


	(В)
	обеспечение того, чтобы первый платеж операций осуществляется через счет, открытый на имя клиента в кредитной организации.


3 В отношении транснациональный корреспондентских отношений с респондентами учреждений из третьих стран, государства-члены должны требовать от своих кредитных учреждений:
	(А)
	собрать достаточное количество информации о ответчиком учреждении для полного понимания природы деятельности респондента и определения из общедоступной информации репутации учреждения и качеством надзора;


	(Б)
	оценить по борьбе с отмыванием денег и борьбе с финансированием терроризма; учреждения-респондента;


	(В)
	получить одобрение вышестоящего руководства до установления новых корреспондентские отношения;


	(Г)
	документировать соответствующие обязанности каждого учреждения;


	(Е)
	по отношению к транзитных счетов, быть удовлетворен тем, что ответчик кредитное учреждение проверил личность и выполняется продолжающейся проверки на клиентов, имеющих прямой доступ к счетам корреспондента и что она в состоянии обеспечить соответствующие личности клиентов данные Корреспондент учреждение, по запросу.


4 В отношении операций или деловых отношений с политически значимых лиц, проживающих в другом государстве-члене или в третьей стране, государства-члены должны требовать эти учреждения и лица, охватываемых настоящей Директивой к:
	(А)
	иметь соответствующие процедуры, основанные на риске для определения является ли клиент политически значимым лицом;


	(Б)
	есть разрешение старшего руководства на установление деловых отношений с такими клиентами;


	(В)
	принять необходимые меры для установления источника благосостояния и источника средств, которые участвуют в деловых отношений или операций;


	(Г)
	проводить усиленный постоянный мониторинг деловых отношений.


5 государства-члены запретят кредитные организации от заключения или продолжения корреспондентских банковских отношений с оболочки банка и требует, чтобы кредитные учреждения принять соответствующие меры для обеспечения того, чтобы они не занимались или продолжают корреспондентские отношения с банком, что, как известно, разрешить свои счета, который будет использоваться оболочки банка.
6 Государства-члены должны обеспечить, чтобы учреждения и лица, охватываемой настоящей Директивой обратить особое внимание на любой отмывания денег или террористической угрозы финансирования, которые могут возникнуть от продуктов или операций, повышающих степень анонимности, и принять меры, если это необходимо, для предотвращения их использования для отмывание денег или финансирования терроризма.
РАЗДЕЛ 4
Производительность третьими лицами
Статья 14
Государства-члены могут разрешить органам и лицам, охватываемых настоящей Директивой полагаться на третьих лиц, чтобы соответствовать требованиям, предусмотренным в статье 8 (1) (а) до (с). Тем не менее, ответственность за выполнение этих требований остается у учреждения или лица, охватываемой настоящей Директивой, которая опирается на третьей стороне.
Статья 15
1 Если государство-член обеспечивает кредитно-финансовые учреждения, указанные в статье 2 (1) (1) или (2), расположенный на его территории, чтобы быть использована в качестве третьей стороны на внутреннем рынке, что государство-член в любых разрешений случай учреждений и Лица, указанные в статье 2 (1), расположенный на его территории, признают и принимают, в соответствии с положениями, изложенными в статье 14, исход требований надлежащей проверки клиентов, изложенными в статье 8 (1) (а) ( в), осуществляется в соответствии с настоящей Директивой учреждением, упомянутым в статье 2 (1) (1) или (2) в другом государстве-члене, за исключением обменных пунктов и передачи денег или денежных офисов и встречи требования, изложенные в статьях 16 и 18, даже если документы или данные, на которых были основаны эти требования отличаются от тех, которые требуются в государстве-члене, в которой клиент идет речь.
2 Если государство-член разрешает обмена валюты и передачу денег или денежных переводов офисы, указанных в статье 3 (2) (а) находящихся на ее территории, чтобы быть использована в качестве третьей стороны на внутреннем рынке, что государство-член должно в любом случае позволит им признать и принять, в соответствии со статьей 14, исход требований надлежащей проверки клиентов, изложенными в статье 8 (1) (а) до (с), осуществляется в соответствии с настоящей Директивой по той же категории учреждения в другое Государство-член и отвечающих требованиям, изложенным в статьях 16 и 18, даже если документы или данные, на которых были основаны эти требования отличаются от тех, которые требуются в государстве-члене, в которой клиент идет речь.
3 Если государство-член обеспечивает лиц, упомянутых в статье 2 (1) (3) (а) (с), находящихся на его территории, чтобы быть использована в качестве третьей стороны на внутреннем рынке, что государство-член должно в любом случае позволит им признать и принять, в соответствии со статьей 14, исход требований надлежащей проверки клиентов, изложенными в статье 8 (1) (а) (с), осуществляется в соответствии с настоящей Директивой лица, указанного в статье 2 ( 1) (3) (а) (с) в другом государстве-члене и отвечающих требованиям, изложенным в статьях 16 и 18, даже если документы или данные, на которых были основаны эти требования отличаются от тех, которые требуются в государстве-члене к которому клиент идет речь.
Статья 16
1 Для целей настоящей статьи, "третьи стороны" означает учреждений и лиц, которые указаны в статье 2, или эквивалентных учреждений и лиц, находящихся в третьей стране, которые отвечают следующим требованиям:
	(А)
	они подлежат обязательной профессиональной регистрации, признанного законом;


	(Б)
	они применяются клиентов требования к мерам и ведении записей, изложенные или эквивалентными требованиям, изложенным в настоящей Директиве и их соответствие требованиям настоящей Директивы контролируется в соответствии с разделом 2 главы V, или они расположены в третьей стране что накладывает эквивалентным требованиям, изложенным в настоящей Директиве.


2. Государства-члены информируют друг друга и Комиссию случаях, когда они считают, что третья страна отвечает условиям, изложенным в пункте 1 (B).
Статья 17
Если Комиссия принимает решение в соответствии со статьей 40 (4), государства-члены запретят институтов и лиц, охватываемых настоящей Директивой от опираясь на третьих лиц с третьей страны для удовлетворения требованиям, изложенным в статье 8 (1) (в ) до (с).
Статья 18
1. Третьи стороны должны сделать информацию, запрашиваемую в соответствии с требованиями, изложенными в статье 8 (1) (а) к (с) немедленно доступной для учреждения или лица, охватываемой настоящей Директивой, к которому клиент будут переданы.
2. Соответствующие копии идентификации и верификации данных и другой соответствующей документации на личности клиента или бенефициарного владельца немедленно направляется, по запросу, третьей стороной в учреждения или лица, охватываемой настоящей Директивой, к которому клиент быть упоминается.
Статья 19
Это раздел не применяется к аутсорсингу или агентских отношений, где, на основании контрактного соглашения, поставщик ИТ аутсорсинга услуг или агент следует рассматривать как часть учреждения или лица, охватываемой настоящей Директивой.
ГЛАВА III
Определение обязательств
РАЗДЕЛ 1
Общие положения
Статья 20
Государства-члены должны требовать, чтобы учреждения и лица, охватываемых настоящей Директивой обратить особое внимание на любую деятельность, которая они считают особенно вероятно, по своей природе, чтобы быть связаны с отмыванием денег или финансированием терроризма и, в частности сложных или необычно крупных сделок и все необычное динамике операций, не имеющих явной экономической или видимой законной цели.
Статья 21
1 Каждое государство-член устанавливает ПФР в целях эффективной борьбы с отмыванием денег и финансированием терроризма.
2 Это ПФР устанавливается в качестве центрального национального органа. Оно несет ответственность за получение (и в пределах, разрешенных, запрос), анализ и направление компетентным органам раскрываемой информации, которые касаются потенциального отмывания денег, потенциальный финансированием терроризма или в соответствии с национальным законодательством или нормативными актами. Она должна быть обеспечены достаточными ресурсами для выполнения своих задач.
3. Государства-члены должны обеспечить, чтобы ПФР имеет доступ, прямо или косвенно, на своевременной основе, в финансовой, административной и правоохранительной информации, которая ему необходима для должного выполнения своих задач.
Статья 22
1. Государства-члены должны требовать, чтобы учреждения и лица, охватываемых настоящей Директивой, и, где это применимо их руководители и сотрудники, в полной мере сотрудничать:
	(А)
	по оперативное информирование ПФР, по собственной инициативе, если учреждение или лицо, охватываемой настоящей Директивой знает, подозреваемых или имеет разумные основания подозревать, что отмывание денег или финансирование терроризма в настоящее время или было совершено или покушение;


	(Б)
	по оперативно меблировки ПФР, по его просьбе, всю необходимую информацию, в соответствии с процедурами, установленными действующим законодательством.


2 Информация, указанная в пункте 1, должны быть направлены в ПФР государства-члена, на территории которого учреждение или лицо направляет информацию расположен. Лицо или лица, назначенный в соответствии с процедурами, предусмотренными в статье 34, как правило, направляет информацию.
Статья 23
1 В отступление от статьи 22 (1), государства-члены могут, в случае лиц, указанных в статье 2 (1) (3) (а) и (б), назначить соответствующий саморегулирования тело профессия обеспокоены как власти, которое будет информировать в первую очередь вместо ПФР. Без ущерба для положений пункта 2, назначенный орган саморегулирования должны в таких случаях направляет эту информацию в ПФР оперативно и нефильтрованное.
2 Государства-члены не обязаны применять обязательства, изложенные в статье 22 (1) нотариусов, независимых юристов, аудиторов, внешних бухгалтеров и налоговых консультантов в отношении информации, которую они получают от или на одного из своих клиентов, в Курс установления правового статуса для их клиента или выполнения задачи защиты или представления этого клиента в, или относительно судебного разбирательства, в том числе консультации по возбуждению или избежанию дела, приняты ли такая информация или получены до, во время или после такого разбирательства.
Статья 24
1 Государства-члены должны требовать от учреждений и лиц, охватываемых настоящей Директивой воздержаться от осуществления операций, которые они знают или подозревают, связаны с отмыванием денег или финансированием терроризма, пока они не завершили необходимые меры в соответствии со статьей 22 (1) ( а). В соответствии с законодательством государств-членов, инструкции могут быть даны не проводить сделку.
2 Где такая сделка подозревается в порождая отмывания денег или финансирования терроризма и где воздержаться таким образом невозможно или, скорее всего, сорвать усилия по достижению бенефициаров подозреваемого в отмывании денег или террористической операции финансирования, учреждения и лица, должно информировать ПФР сразу же после этого.
Статья 25
1 Государства-члены должны гарантировать, что если, в ходе проверок, проведенных в учреждениях и лиц, охватываемых настоящей Директивой компетентными органами, указанными в статье 37, или любым другим способом, эти органы обнаружить факты, которые могут быть связаны с отмывание денег или финансирование терроризма, они незамедлительно информирует ПФР.
2. Государства-члены должны обеспечить, чтобы надзорные органы, уполномоченные законом или нормативным актом для наблюдения за акции, валютные и финансовые производные рынки информировать ПФР, если они обнаруживают факты, которые могут быть связаны с отмыванием денег или финансированием терроризма.
Статья 26
Раскрытие добросовестно, как это предусмотрено в статьях 22 (1) и 23 по учреждением или лицом, охватываемых настоящей Директивой или работником или директором таким учреждением или лицом информации, указанной в статьях 22 и 23 не являются нарушение любого ограничения на раскрытие информации, налагаемого договором или любым законодательным, нормативным или административным положением, и не влечет за собой учреждение или лицо или его директоров или сотрудников в ответственности любого рода.
Статья 27
Государства-члены должны принять все необходимые меры, чтобы защитить сотрудников учреждений или лиц, охватываемых настоящей Директивой, сообщающие подозрения в отмывании денег или финансировании терроризма либо внутри, либо в ПФР от воздействия угроз или враждебных действий.
РАЗДЕЛ 2
Запрет на разглашение
Статья 28
1 Учреждения и лица, подпадающие под действие настоящей Директивы и их руководители и сотрудники не разглашают заказчику заинтересованного или другим третьим лицам в том, что информация была переданного в соответствии со статьями 22 и 23 или, что отмывание денег или террористической расследование финансирования в настоящее время или могут быть проведены.
2 Запрет, изложенные в пункте 1, не включает раскрытие в компетентные органы, указанные в статье 37, в том числе саморегулируемых организаций, или раскрытия для правоохранительных целей.
3 Запрет, изложенные в пункте 1 не препятствует раскрытию между учреждениями от государств-членов, или из третьих стран при условии, что они отвечают условиям, предусмотренным в статье 11 (1), принадлежащих к той же группе, как определено статьей 2 (12 ) Директивы 2002/87 / ЕС Европейского Парламента и Совета от 16 декабря 2002 года о дополнительном надзора за кредитными учреждениями, страховыми организациями и инвестиционными компаниями в финансовый конгломерат  ( 17 ) .
4 Запрет, изложенные в пункте 1, не допустить раскрытия информации, между лицами, указанными в статье 2 (1) (3) (а) и (б) от государств-членов, или из третьих стран, которые налагают требования, эквивалентные тем, которые изложены в эта Директива, которые выполняют свою профессиональную деятельность, будь то в качестве сотрудников или нет, в течение того же юридического лица или сети. Для целей настоящей статьи, "сеть" означает больший структуру, к которой человек принадлежит, и которая разделяет общую собственность, управление или контроль соответствия.
5 Для учреждений или лиц, указанных в статье 2 (1) (1), (2) и (3) (а) и (б) в случаях, связанных с тем же заказчиком и той же сделки с участием двух или более учреждений или лиц , запрещение предусмотрено в пункте 1, не предотвратить раскрытие между соответствующими учреждениями или лицами при условии, что они расположены в государстве-члене, или в третьей стране, которая налагает требования, эквивалентные тем, которые изложены в настоящей Директиве, и что они из то же самое профессиональной категории и подлежат эквивалентных обязательств в отношении профессиональной тайны и защиты персональных данных. Обмен информацией будут использоваться исключительно для целей предотвращения отмывания денег и финансирования терроризма.
6. где лица, указанные в статье 2 (1) (3) (а) и (б) стремятся отговорить клиента от участия в незаконной деятельности, они не представляют собой раскрытие по смыслу пункта 1.
7 Государства-члены должны информировать друг друга и Комиссию случаях, когда они считают, что третья страна отвечает условиям, изложенным в пунктах 3, 4 или 5.
Статья 29
Если Комиссия принимает решение в соответствии со статьей 40 (4), государства-члены должны запретить раскрытие между учреждениями и лицами, охватываемых настоящей Директивой и учреждений и лиц из третьей страны.
ГЛАВА IV
УЧЕТ И СТАТИСТИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
Статья 30
Государства-члены должны требовать от учреждений и лиц, охватываемых настоящей Директивой, чтобы хранить следующие документы и информацию для использования в любом расследовании, или анализа, возможно отмывания денег или финансирования терроризма в ПФР или другими компетентными органами в соответствии с национальным законодательством:
	(А)
	в случае надлежащей проверки клиентов, копия или ссылки из доказательств необходимости на срок не менее пяти лет после установления деловых отношений с их клиентом закончилась;


	(Б)
	в случае деловым отношениям и операциям, подтверждающих доказательств и записей, состоящей из оригиналы документов или копии допустимых в ходе судебного разбирательства в соответствии с действующим национальным законодательством в течение не менее пяти лет после балансовой отказа от операции, или в конце деловых отношений.


Статья 31
1. Государства-члены требуют кредитно-финансовые учреждения, охватываемой настоящей Директивой применять, где это применимо, в их филиалов и контролируемых дочерних обществ, расположенных в третьих мер стран, по крайней мере равноценны методам, предусмотренным в настоящей Директиве в отношении надлежащей проверки клиентов и учет.
Если законодательство третьей страны не позволяет применение таких эквивалентных мер, государства-члены должны требовать кредит и финансовых структур, занимающихся информировать компетентные органы соответствующего государства происхождения соответственно.
2 Государства-члены и Комиссия должны информировать друг друга о случаях, когда законодательство третьей страны не позволяет применение мер, необходимых в соответствии с абзацем первым пункта 1 и согласованные действия могут быть предприняты, чтобы продолжить решение.
3. Государства-члены должны требовать, где законодательство третьей страны не позволяет применение мер, необходимых в соответствии с абзацем первым пункта 1, кредитной или финансовых учреждений принять дополнительные меры по эффективной обработки риск отмывания денег или финансирования терроризма.
Статья 32
Государства-члены должны требовать, чтобы их кредитные и финансовые учреждения имеют системы, которые позволяют им в полной мере и оперативно реагировать на запросы ПФР, или из других органов, в соответствии с их национальным законодательством, в целях поддержания ли они или поддерживали во время Предыдущие пять лет деловые отношения с указанными физическими или юридическими лицами и от характера этих отношений.
Статья 33
1. Государства-члены должны обеспечить, чтобы они в состоянии проанализировать эффективность своих систем по борьбе с отмыванием денег или финансированием терроризма, поддерживая всестороннюю статистику по вопросам, имеющим отношение к эффективности таких систем.
2. Такая статистика должна как минимальным покрытием число сообщений о подозрительных операциях, сделанных в ПФР, по итогам данного этим сообщениям и показывать, на ежегодной основе количество расследованных дел, число лиц, возбуждено уголовное дело, число лиц, осужден за отмывание денег или финансировании терроризма и сколько недвижимости был заморожен, арестованы или конфискованы.
3. Государства-члены должны обеспечить, чтобы сводный обзор этих статистических отчетов публикуется.
ГЛАВА V
Принудительных мер
РАЗДЕЛ 1
Внутренние процедуры, обучение и обратная связь
Статья 34
1 Государства-члены должны требовать, чтобы учреждения и лица, охватываемых настоящей Директивой создать адекватные и соответствующие политики и процедуры надлежащей проверки клиентов, отчетности, учета, внутреннего контроля, оценки рисков, управления рисками, управления соответствием и связи, чтобы предупредить и предотвратить операции, связанные с отмыванием денег или финансированием терроризма.
2 Государства-члены должны требовать, чтобы кредитные и финансовые институты, охватываемых настоящей Директивой общайтесь соответствующие политики и процедуры, где применимые к филиалам и контролируемых дочерних обществ, в третьих странах.
Статья 35
1. Государства-члены должны требовать, чтобы учреждения и лица, охватываемых настоящей Директивой принять соответствующие меры, чтобы их соответствующие работники осознают действующими положениями на основе настоящей Директивы.
Эти меры включают участие своих соответствующих сотрудников в специальных текущих программ обучения, чтобы помочь им распознать операции, которые могут быть связаны с отмыванием денег или финансированием терроризма и проинструктировать их о том, как поступать в таких случаях.
Где физическое лицо, подпадающие любой из категорий, перечисленных в статье 2 (1) (3) выполняет свою профессиональную деятельность в качестве работника юридического лица, обязательства в этом разделе, применяются к этому юридическому лицу, а не физическому лицу.
2. Государства-члены обеспечивают, чтобы учреждения и лица, подпадающие под действие настоящей Директивы иметь доступ к до-до-актуальную информацию о практике, занимающихся отмыванием денег и террористических финансистов и о показаниях ведущих к признанию подозрительных сделках.
3 Государства-члены должны обеспечить, чтобы, по мере возможности, своевременной обратной связи об эффективности и последующие меры по докладам, подозреваемого в отмывании денег или финансировании терроризма предусмотрено.
РАЗДЕЛ 2
Надзор
Статья 36
1. Государства-члены обеспечивают, что пункты обмена валюты и доверие и поставщики услуг компания должна лицензироваться или регистрироваться и казино получить лицензию для того, чтобы управлять своим бизнесом на законных основаниях. Без ущерба для будущего законодательства Сообщества, государства-члены должны обеспечить, что передачи денег или денежных переводов офисы должны лицензироваться или регистрироваться для того, чтобы управлять своим бизнесом на законных основаниях.
2 Государства-члены должны требовать компетентные органы отказаться лицензирование или регистрацию лиц, указанных в пункте 1, если они не удовлетворены тем, что лица, которые эффективно направлять или направит дело таких органов или бенефициарных владельцев таких лиц здоровы и надлежащие лица.
Статья 37
1. Государства-члены требуют компетентные органы, по крайней мере для эффективного мониторинга и принять необходимые меры с целью обеспечения соблюдения требований настоящей Директивы по всех учреждений и лиц, охватываемых настоящей Директивой.
2. Государства-члены должны обеспечить, чтобы компетентные органы имеют достаточные полномочия, в том числе власти, чтобы заставить производство любой информации, которая имеет отношение к мониторинга соблюдения и выполнения проверок, и есть достаточные ресурсы для выполнения своих функций.
3 В случае кредитно-финансовых учреждений и казино, компетентные органы должны повысили надзорные полномочия, в частности возможность проводить инспекции на местах.
4 В случае физических и юридических лиц, указанных в статье 2 (1) (3) (а) (е), государства-члены могут разрешить функции, упомянутые в пункте 1 должна быть выполнена на чувствительные к риску основе .
5 В случае лиц, указанных в статье 2 (1) (3) (а) и (б), государства-члены могут разрешить функции, упомянутые в пункте 1, выполняемых органами саморегулирования, при условии, что они соответствовать требованиям пункта 2.
РАЗДЕЛ 3
Сотрудничество
Статья 38
Комиссия оказывает такую ​​помощь, могут быть необходимы для содействия координации, включая обмен информацией между ПФР в рамках Сообщества.
РАЗДЕЛ 4
Штрафы
Статья 39
1 Государства-члены должны гарантировать, что физические и юридические лица, подпадающие под действие настоящей Директивы могут быть привлечены к ответственности за нарушения национальных положений, принятых во исполнение настоящей Директивы. Наказания должны быть эффективными, пропорциональными и оказывать сдерживающее воздействие.
2 Без ущерба для права государств-членов уголовные наказания, государства-члены должны обеспечить, в соответствии с их национальным законодательством, что соответствующие административные меры могут быть приняты или административные санкции могут быть введены в отношении кредитно-финансовых учреждений за нарушения национальные положения, принятые в соответствии с настоящей Директивой.Государства-члены должны обеспечить, чтобы эти меры или санкции были эффективными, соразмерными и оказывающими сдерживающее воздействие.
3 В случае юридических лиц, государства-члены должны обеспечить, чтобы по крайней мере, они могут быть привлечены к ответственности за нарушения, упомянутые в пункте 1, которые совершены в их интересах любым лицом, действуя индивидуально или в составе органа юридического Человек, который занимает лидирующее положение в рамках юридического лица, на основе:
	(А)
	сила представителя юридического лица;


	(Б)
	права принимать решения от имени юридического лица, или


	(В)
	осуществления контрольных функций в рамках юридического лица.


4 В дополнение к случаев, уже предусмотренных в пункте 3, государства-члены должны обеспечить, чтобы юридические лица могли быть привлечены к ответственности, когда отсутствие надзора или контроля со стороны лица, указанного в пункте 3 сделало возможным совершение нарушений, упомянутых в пункте 1 в пользу юридического лица лицом под его руководством.
ГЛАВА VI
ВНЕДРЕНИЕ МЕРЫ
Статья 40
1 Для того чтобы принять с учетом технического прогресса в борьбе с отмыванием денег или финансированием терроризма, а также обеспечить единообразное осуществление настоящей Директивы, Комиссия может, в соответствии с процедурой, указанной в Статье 41 (2), принять следующее реализации меры:
	(А)
	уточнение технических аспектах определений в статье 3 (2) (а) и (г), (6), (7), (8), (9) и (10);


	(Б)
	установление технических критериев для оценки ситуации, представляют ли низкий риск отмывания денег или финансирования терроризма, о котором говорится в статье 11 (2) и (5);


	(В)
	установление технических критериев для оценки ситуации, представляют ли высокий риск отмывания денег или финансирования терроризма, о котором говорится в статье 13;


	(Г)
	установление технических критериев для оценки того, в соответствии со статьей 2 (2), это оправдано не применять эту директиву к определенным юридическим или физическим лицам, осуществляющих финансовую деятельность на разовой или очень ограниченной основе.


2 В любом случае, Комиссия должна принять первую реализации мер по осуществлению на пунктах 1 (б) и 1 (D) на 15 июня 2006 года.
3 Комиссия, в соответствии с процедурой, указанной в Статье 41 (2), адаптировать сумм, предусмотренных в статьях 2 (1) (3) (Е), 7 (б), 10 (1) и 11 ( 5) (а) и (г) с учетом законодательством Сообщества, экономического развития и изменений в международных стандартах.
4 Если Комиссия считает, что третья страна не отвечает условиям, изложенным в статье 11 (1) или (2), статья 28 (3), (4) или (5), или в мерах, установленных в соответствии с пункт 1 (б) настоящей статьи или в статье 16 (1) (б), или, что законодательство этой третьей страны не позволяет применение мер, необходимых в соответствии с абзацем первым статьи 31 (1), он должен принять Решение так заявив в соответствии с процедурой, указанной в Статье 41 (2).
Статья 41
1 Комиссия оказывает помощь Комитета по борьбе с отмыванием денег и финансированием терроризма, в дальнейшем «Комитет».
2. При ссылке на данный параграф, Статьи 5 и 7 Решения 1999/468 / ЕС, с учетом положений Статьи 8 этого и при условии, что осуществление мер, принятых в соответствии с этой процедурой не изменить существенным Положения настоящей Директивы.
Период, указанный в Статье 5 (6) Решения 1999/468 / EC должен быть установлен в три месяца.
3 Комитет принимает свои правила процедуры.
4 без ущерба для мерами по ее реализации уже приняты, реализация положений настоящей Директивы, касающейся принятия технических регламентов и решений в соответствии с процедурой, предусмотренной в пункте 2 приостанавливается через четыре года после вступления в силу настоящей Директивы . По предложению Комиссии, Европейского Парламента и Совета может продлить соответствующих положений в соответствии с процедурой, изложенной в статье 251 Договора и с этой целью, должны рассмотреть их до истечения четырехлетнего периода .
Глава VII
Заключительные положения
Статья 42
К 15 декабря 2009 года, и по крайней мере в три года промежутки времени после этого, Комиссия должна подготовить доклад об осуществлении настоящей Директивы и представить его на рассмотрение Европейского парламента и Совета. Для первого такого отчета, Комиссия должна включать конкретные экспертизу лечения адвокатов и других независимых юристов.
Статья 43
15 декабря 2010 года, Комиссия должна представить отчет Европейскому парламенту и Совету о пороговых процентах в статье 3 (6), обращая особое внимание на возможное целесообразности и последствий сокращения процент в точках () (I), (б) (I) и (б) (III) статьи 3 (6) от 25% до 20%. На основе доклада Комиссия может представить предложение о внесении поправок в настоящей Директивы.
Статья 44
Директива 91/308 / ЕЕС отменяется.
Ссылки на отмененную директиву рассматриваются как на настоящую Директиву и должны рассматриваться в соответствии с корреляционной таблицей, приведенной в Приложении.
Статья 45
1 Государства-члены должны ввести в действие законы, правила и административные положения, необходимые для выполнения этой Директивы по 15 декабря 2007 года они должны немедленно сообщить Комиссии текст этих положений вместе со столом, показывая, каким образом положения настоящей Директивы соответствуют в национальных положений, принятых.
Когда государства-члены принимают эти меры, они должны содержать ссылку на данную Директиву или сопровождаться такой ссылкой в ​​случае их официальной публикации. Методы такой ссылки должны быть установлены государствами-членами.
2. Государства-члены направляют Комиссии текст основных положений национального законодательства, которые они принимают в области, охватываемой настоящей Директивой.
Статья 46
Настоящая Директива вступает в силу на 20-й день после его опубликования в Официальном журнале Европейского Союза .
Статья 47
Настоящая Директива адресована государствам-членам.
Совершено в Страсбурге 26 октября 2005.
Для Европейского парламента
Президент
J. Borrell Фонтеллес
Для Совета
Президент
Д. АЛЕКСАНДР
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